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  6: 2حجي  413

(SVD)   :وانبحش  هي مشة )بعذ قهيم( فأصنضل انغمبواث والأسضلأوه هكزا قبل سة انجىىد

 وانيببغت

(IHOT+)  כי
H3588 For

כה  
H3541 thus

אמר  
H559 saith

יהוה  
H3068 the LORD

  

צבאות
H6635 of hosts;

עוד  
H5750 Yet

אחת  
H259 once,

מעט  
H4592 a little while,

היא  
H1931 it

  

ואני
H589 and I

מרעישׁ  
H7493 will shake

את  
H853

השׁמים  
H8064 the heavens,

ואת  
H853

  

הארץ
H776 and the earth,

ואת  
H853

הים  
H3220 and the sea,

ואת  
H853

החרבה׃  
H2724 and the 

dry
 

(KJV)  For thus saith the LORD of hosts; Yet once, it is a little 

while, and I will shake the heavens, and the earth, and the sea, and 

the dry land; 

(LXX)  διόηι ηάδε λέγει κύπιορ πανηοκπάηωπ Ἔηι ἅπαξ ἐγὼ ζείζω 

ηὸν οὐπανὸν καὶ ηὴν γῆν καὶ ηὴν θάλαζζαν καὶ ηὴν ξηπάν· 

Hag 2:7  For thus saith the Lord Almighty; Yet once I will shake 

the heaven, and the earth, and the sea, and the dry land; 

26: 12عبشاوييه   



(SVD)   :إوي مشة أيضب أصنضل »انزي صىته صعضع الأسض حيىئز، وأمب الآن فقذ وعذ قبئلا

«.لا الأسض فقط بم انغمبء أيضب  

(G-NT-TR (Steph)+)  ος Whose 
3739 R-GSM

  η the 
3588 T-NSF

  θωνη voice 

5456 N-NSF
  ηην the 

3588 T-ASF
  γην earth 

1093 N-ASF
  εζαλεςζεν shook 

4531 V-

AAI-3S
  ηοηε then 

5119 ADV
  νςν now 

3568 ADV
  δε but 

1161 CONJ
  επηγγεληαι 

he hath promised 
1861 V-RNI-3S

  λεγων saying 
3004 V-PAP-NSM

  εηι Yet 
2089 

ADV
  απαξ once more 

530 ADV
  εγω I 

1473 P-1NS
  ζειω shake 

4579 V-PAI-1S
  ος 

not 
3756 PRT-N

  μονον only 
3440 ADV

  ηην  
3588 T-ASF

  γην earth 
1093 N-ASF

  

αλλα but 
235 CONJ

  και also 
2532 CONJ

  ηον  
3588 T-ASM

  οςπανον heaven. 

3772 N-ASM
    

(KJV)  Whose voice then shook the earth: but now he hath 

promised, saying, Yet once more I shake not the earth only, but 

also heaven 

 انعبشي يتشببه مع انغبعيىيت فيمب عذا تعبيش بعذ قهيم 

 انعبشي يتشببه مع انعهذ انجذيذ في انمعىي ونكه انعهذ انجذيذ يقذمه ببعهىة مختهف 

 انغبعيىيت ايضب تتشببه مع انعهذ انجذيذ في انمعىي ونكه الاعهىة مختهف 

ا4 فهى فئت  

 

  21: 2حجي  414

(SVD)  [ :إوي أصنضل انغمبواث والأسضقم نضسبببم واني يهىرا   



(IHOT+)  אמר
H559 Speak

אל  
H413 to

זרבבל  
H2216 Zerubbabel,

פחת  
H6346 governor

  

יהודה
H3063 of Judah,

לאמר  
H559 saying,

אני  
H589 I

מרעישׁ  
H7493 will shake

את  
H853

  

השׁמים
H8064 the heavens

ואת  
H853

הארץ׃  
H776 and the earth;

 

(KJV)  Speak to Zerubbabel, governor of Judah, saying, I will 

shake the heavens and the earth; 

(LXX)  Εἰπὸν ππὸρ Ζοποβαβελ ηὸν ηοῦ Σαλαθιηλ ἐκ θςλῆρ Ιοςδα 

λέγων Ἐγὼ ζείω ηὸν οὐπανὸν καὶ ηὴν γῆν καὶ ηὴν θάλαζζαν καὶ ηὴν 

ξηπὰν 

(Brenton)  Speak to Zorobabel the son of Salathiel, of the tribe of 

Juda, saying, I shake the heaven, and the earth, and the sea, and 

the dry land; 

 ايضب مع 

26: 12عبشاوييه   

(SVD)   :إوي مشة أيضب أصنضل »انزي صىته صعضع الأسض حيىئز، وأمب الآن فقذ وعذ قبئلا

«.لا الأسض فقط بم انغمبء أيضب  

(G-NT-TR (Steph)+)  ος Whose 
3739 R-GSM

  η the 
3588 T-NSF

  θωνη voice 

5456 N-NSF
  ηην the 

3588 T-ASF
  γην earth 

1093 N-ASF
  εζαλεςζεν shook 

4531 V-

AAI-3S
  ηοηε then 

5119 ADV
  νςν now 

3568 ADV
  δε but 

1161 CONJ
  επηγγεληαι 

he hath promised 
1861 V-RNI-3S

  λεγων saying 
3004 V-PAP-NSM

  εηι Yet 
2089 

ADV
  απαξ once more 

530 ADV
  εγω I 

1473 P-1NS
  ζειω shake 

4579 V-PAI-1S
  ος 

not 
3756 PRT-N

  μονον only 
3440 ADV

  ηην  
3588 T-ASF

  γην earth 
1093 N-ASF

  

αλλα but 
235 CONJ

  και also 
2532 CONJ

  ηον  
3588 T-ASM

  οςπανον heaven. 

3772 N-ASM
    



(KJV)  Whose voice then shook the earth: but now he hath 

promised, saying, Yet once more I shake not the earth only, but 

also heaven 

 انعبشي يتشببه مع انغبعيىيت فيمب عذا تعبيش انبحش وانيببغه ونكىه نيظ جضء مه الاقتببط 

 انعبشي يتشببه مع انعهذ انجذيذ في انمعىي ونكه انعهذ انجذيذ يقذمه ببعهىة مختهف 

 انغبعيىيت ايضب تتشببه مع انعهذ انجذيذ في انمعىي ونكه الاعهىة مختهف 

ا4 فهى فئت  

 

 وانمجذ لله دائمب
 


